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A Dire ct Servic tou1 New . York,
Brooklyn, and ail
Longr Island Points
Passengers traveling via the New York
Central Lines are landed at Grand Central

J. Station at 42nd Street, from which point all
surface> elevated and subway lines radiate.
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This wonderful subway, which carrnes passengers forty miles
an hour under the streets of New York City, is now coinpleted
under the East River to Brooklyn. Passengers to Brooklyn
and other Long Island points take subway trains froni Grand
Central Station. At Borough Hall, Brooklyn, connection is
made with ail the elevated and trolley limes in Brooklyn, and
at Atlantic and Flatbush Avenues with Long Island trains to
amy part of Long Island. Through tickets to points on the
Long Island R. R. are honored at the option of the passenger,
either via Flatbush Avenue, Brooklyn, or Long Island City,

s passengei

PROFITABLE
EM PLOYM ENT
You can niake from five to ten
dollars per day taking subscrip-
tdons for the Canadian Courier.
We want a live subscription
agent in every town in Canada.
If you are looking for emnploy-ý
ment that will yield large returns,
write for particulars to CIRCU-
LATION MANAGER, 61
Victoria Street, TORONTO.

Autumn
BY ISABei Ecci.

The Iazy clouds e basking on thie

.mds in 'a peaceful

tlie breeze, whicli

Df autumn heaven

:ocean stretelies

The Spur
Because of your strong faith, I kept

1the track
Whose sharp-set stones my strength4

had weIl-nigh spent,
I could flot meet your eyes if I turned

back:
So on I went.

Because you would flot yield belief in
me,

The threatening crags that rose, my
way to bar,

I conquered inch by crumbling inch-
to see

The goal afar.

And thougli I struggle' toward it
through hard years,

Or. flincli, or falter blindly, yet
within,

"You can !" unwavering my spirit
hears:

And I shall win.
-Aldis Dunbar,. in The Century

Magazine.

"cThe Smiths"
J OHN SMITH--plain John Smith

-is flot very high-sounding; it
does flot suggest aristocracy; it

is flot the name of any hero in die-
away novels; and yet it is good, strong
and honest. Transferred to other
languages it scems to climb the ladder
of respectability. Thu's in Latin it is
johannes Smnithus; the Italian
smooths it off into Giovanni Smithi;
the Spaniards render it Juan Smithus;
the Dutchman adopts it as Hans
Schmiidt; the French fiatten it out
into jean Smeet; and the Russian
sneezes and barks Jonloif Smittowski.
When John Smithi gets into the tea
trade in Canton lie becomnes Jovan
Shimmit; if lie clambers about Mount
Hecla, the Icelanders say lie is Jaline
Smithson; if lie trades among the
Tuscaroras lie becomnes Ton Qa Smit-
tia; in Poland lie is known as Ivan
Schmittiweiski; should lie wander
amnong the Welsli mounitains, they
talk of jihon $chmidd; wlien lie goes
to Mexico lie is booked as Jontli
F'Smitti; if of classic turn lie lingers
among Greek ruins, lie turns into 'Ion
Smikton; and in Turkey lie is utterly
disguised as Yoe Seef.-Phrenological
Journal.


